
Conférence TransJurassienne - CTJ 

« La frontière, un moteur pour l’Arc jurassien » 

Colloque CTJ 
Vendredi 4 novembre 2016 

La Chaux-de-Fonds 
www.conference-transjurassienne.org 



MOTS DE BIENVENUE  

M. Jean-Nathanaël Karakash 

Président du Conseil d'Etat neuchâtelois, 

Président d’arcjurassien.ch 

 



1ÈRE PARTIE : LA FRONTIÈRE, UN PORTEFEUILLE DE 

RESSOURCES 

« Reflets de l’Arc Jurassien franco-suisse » 



1ÈRE PARTIE : LA FRONTIÈRE, UN PORTEFEUILLE DE 

RESSOURCES 

 

Projet : Groupement local de coopération 
transfrontalière de l’Agglomération Urbaine du Doubs 
(AUD) 

 

Yannick Nancy, Directeur du Pôle d’équilibre 
territorial et rural du Pays Horloger 



PRÉSENTATION DU PROJET  

 2008 : Création d’une plateforme informelle réunissant des élus de la 

Chaux-de-Fonds, du Locle, de Morteau et de Villers-le-Lac 

 

 2014 : Création d’un Groupement de coopération transfrontalière 

élargie aux Brenets et aux Fins 

 

 Un lieu d’échange et une structure de projet au service de la première 

agglomération du massif du Jura 

 

 AUD: communauté de vie et de destin 



CONTEXTE TRANSFRONTALIER   



LA FRONTIÈRE EN TANT QUE RESSOURCE    

 Pôle économique important / 62’600 habitants et 37’500 emplois (avec 

plus de 7000 frontaliers) 

 

 Spécialisation et interdépendance des territoires 

 Création de richesses «Swissmade» ; rôle clé des collaborateurs 

français 

 

 Topographie et climat ne facilitant pas l’aménagement de multiples 

voies de communication (massif) 

 Augmentation du trafic et congestion des axes de transit 

 Faible desserte en transports publics 



RÉALISATIONS     

 Œuvrer en faveur d’un espace urbain transfrontalier doté d’une identité 

territoriale commune 

 Définir de manière partenariale des projets à intégrer dans des 

instruments de programmation 

 Organiser la gouvernance transfrontalière pour des projets spécifiques 

(PA3 RUN, SCOT du Pays Horloger) 

 

 Améliorer son accessibilité et sa mobilité en général (promotion du 

covoiturage) et œuvrer tout particulièrement à l’amélioration de sa 

desserte ferroviaire (ligne des Horlogers) 

 

 Assurer une veille dans des domaines précis  



PERSPECTIVES 

 Adaptation du GLCT aux différentes évolutions législatives : adhésion 

de l’intercommunalité 

 

 Promotion de la «navettisation» sur la ligne des horlogers 

 

 Elargir les champs d’intervention : santé, culture, etc… 



1ÈRE PARTIE : LA FRONTIÈRE, UN PORTEFEUILLE DE 

RESSOURCES 

Projet : « La Communauté du Savoir » 

 

Didier Folzer, Responsable de la Qualité et des 

Relations Internationales de la Haute Ecole Arc 

 



PRÉSENTATION DU PROJET  



PRÉSENTATION DU PROJET  

 Axe 1 Dynamiser les échanges entre les chercheurs et favoriser 

l’émergence de grappes de projets consistants et cohérents entre eux 

 

 Axe 2 Stimuler les échanges d’étudiants et de professeurs et développer 

de nouvelles collaborations et formations 

 

 Axe 3 Créativité et innovation  

 

 Axe 4 Qualifier et valoriser l’Arc jurassien franco-Suisse pour favoriser 

l’accès aux compétences dans les domaines de l’enseignement supérieur, 

de la recherche et de l’innovation 

 

 Axe 5 Gouvernance et pérennisation de la CdS 



CONTEXTE TRANSFRONTALIER   



LA FRONTIÈRE EN TANT QUE RESSOURCE    

Se renforcer grâce aux points communs et s’enrichir des différences : 

un dépassement des aprioris psychologiques  

 

 

Un cadre politique transfrontalier qui existe 

 

 

Des objectifs et missions similaires au niveau des institutions 

(mission de développement des relations internationales par ex.) 

 

 

Complémentarité d’équipements 

 



RÉALISATIONS     

Guide des financements : Afin de favoriser l'émergence de nouvelles 

collaboration franco-suisses, la Communauté du savoir a mis sur pied un 

guide des financements publics à destination des partenaires susceptibles de 

monter des projets collaboratifs transfrontaliers (centres de formation et de 

recherche, entreprises, institutions, acteurs de la société civile,...). 
http://communautedusavoir.org/recherche-2/guide-des-financements/  
 

Mise en réseau des bibliothèques: Grâce à la Cds, nos bibliothèques sont 

désormais connectées. 
 

Subventions pour séminaires franco-suisses: Vous souhaitez proposer à 

vos étudiants un cours/séminaire en commun avec vos collègues de l’autre 

côté de la frontière? La CdS peut vous apporter le soutien financier et 

logistique nécessaire. 
 

Identification d’experts : La Communauté du savoir, propose d'aider à la 

mise en réseau des chercheurs et des professionnels pour qu'ils puissent 

participer à des jurys de travaux types stages, masters ou projets. 

http://communautedusavoir.org/recherche-2/guide-des-financements/
http://communautedusavoir.org/recherche-2/guide-des-financements/
http://communautedusavoir.org/recherche-2/guide-des-financements/
http://communautedusavoir.org/recherche-2/guide-des-financements/
http://communautedusavoir.org/recherche-2/guide-des-financements/
http://communautedusavoir.org/recherche-2/guide-des-financements/
http://communautedusavoir.org/recherche-2/guide-des-financements/
http://communautedusavoir.org/recherche-2/guide-des-financements/


PERSPECTIVES 

 Intégration de nouveaux partenaires tels que les organismes de formation 

des enseignants, les institutions du domaine de la santé ? 

 3ème colloque de la communauté du savoir – le 1er décembre 2016 –

Belfort 

 Renforcer cette volonté d’échanges et la pérenniser par des actes amenant 

de la valeur ajoutée. 

 Au-delà des bénéfices directs attendus à court terme, la CdS représente un 

investissement sociétal primordial à long terme et qui aura valeur 

d’exemple. 



1ÈRE PARTIE : LA FRONTIÈRE, UN PORTEFEUILLE DE 

RESSOURCES 

Projet : Coopération en matière culturelle: Evidanse 

 

Stéphane Berdat, Délégué à la coopération, 

République et Canton du Jura 

 



PRÉSENTATION DU PROJET  

 Le départ: un territoire vierge de toute coopération culturelle 
 

 Le défi: une coopération culturelle entre deux territoires aux moyens, aux 

pratiques et aux outils fort dissemblables 
 

 Le moteur: une volonté politique partagée et des relais administratifs très 

engagés 
 

 L’outil: un fonds de coopération culturelle au fonctionnement simplifié et 

doté paritairement par le canton du Jura et le département du Territoire de 

Belfort.  
 

 Buts: encourager les partenariats culturels et la création de réseaux au 

travers de l’accompagnement et du financement de projets transfrontaliers  
 

 Un projet: Evidanse, avec d’un côté un Centre chorégraphique national et, 
de l’autre, … beaucoup de bonne volonté  



CONTEXTE TRANSFRONTALIER   

En matière d’action culturelle territoriale:  

 

 Deux conceptions différentes de l’action publique entre la France et la 

Suisse 
 

 Des moyens humains, financiers et techniques beaucoup plus importants 

en France qu’en Suisse 
 

 Un domaine, la danse, qui illustre bien  ces différences 
 

 Des différences souvent perçues comme insurmontables par les acteurs 

jurassiens 
 

 De la méconnaissance et, parfois, de la suffisance des acteurs français, le 

regard rivé sur Paris   



LA FRONTIÈRE EN TANT QUE RESSOURCE    

 Quels échanges entre deux mondes si dissemblables ?  

 

 Pas de concurrence 

 

 Une ouverture sur le «marché» voisin 

 

 Une complémentarité qui s’est révélée avec le temps et la relation: 

création, production, médiation 

 

 

 Et, bien sûr, quelques effets d’aubaine … 

…. avec parfois des suites heureuses 



RÉALISATIONS     

 A l’actif du fonds de coopération Jura-Belfort:  
 

17 projets réalisés dans le cadre du fonds de coopération culturelle Jura-

Belfort, dans différents domaines: théâtre, cinéma, danse, musiques actuelles, 

arts contemporains 

3 projets financés dans un deuxième temps par INTERREG 

2 ouvertures territoriales, vers Bâle et Montbéliard 

1 réseau d’acteurs culturels actifs en dehors du fonds mais, hélas, fragile 

 

 A l’actif d’Evidanse:  
 

La structuration d’un réseau de partenaires dans le domaine de la danse 

La mise en œuvre d’une médiation à la danse et d’un développement de la 

culture chorégraphique en direction du public amateur et scolaire 

L’organisation d’un programme de résidences et de production d’œuvres 

chorégraphiques 



PERSPECTIVES 

 Remettre sans cesse l’ouvrage sur le métier: faire face aux changements 

politiques et administratifs et à l’arrivées de nouveaux acteurs 

 

 Animer les réseaux existants et susciter la création de nouveaux 

 

 Mettre à profit l’axe Bienne – Belfort, après la réouverture de la ligne Delle-

Belfort, et la Carte avantage jeunes pour susciter des rencontre dans le 

cadre de projets culturels et l’envie de nouveaux projets 

 

 Lancer un grand projet dans le domaine de la danse et de la médiation 

scolaire 



1ÈRE PARTIE : LA FRONTIÈRE, UN PORTEFEUILLE DE 

RESSOURCES 

Projet : Terra Salina - Patrimoine du sel et 

développement économique  

 

Philippe Benoit, directeur de la Fondation des 

Mines de Bex (Suisse) 



PRÉSENTATION DU PROJET  

Terra Salina est un projet de coopération territoriale et de 

développement touristique  

Durée du projet : 3 ans, jusqu’en août 2018. 

Budget total : 792.370,67 € 

Programme européen : INTERREG 5A France-Suisse 

30 Septembre 2010  

Déclaration commune pour le renforcement du partenariat 

entre arcjurassien.ch et le Département du Doubs,  

Encouragement à développer un projet sur le sel. 

1er Janvier 2012  

Démarrage du projet Terra Salina avec le soutien de 

l’Union Européenne (programme INTERREG 4A France-

Suisse)  

30 Juin 2015  Fin de la 1ère phase du projet Terra Salina 

7 Août 2015  

Démarrage du projet « Patrimoine du sel et 

développement économique » (2ème phase du projet 

Terra Salina) avec le soutien de l’Union Européenne 

(INTERREG 5A France-Suisse) 



CONTEXTE TRANSFRONTALIER   

 

 

Les voies historiques du sel franco-suisse : un 

patrimoine commun et un potentiel peu exploité 

jusqu’en 2012 sur le plan du tourisme 

patrimonial.  



LA FRONTIÈRE EN TANT QUE RESSOURCE    

Le territoire 

TERRA SALINA 
EXCURSIONS – PATRIMOINE DU SEL 



RÉALISATIONS     

 Un site web vitrine de l’offre transfrontalière (en 3 langues)  

 Une carte interactive permettant de 

construire son itinéraire (mise en 

relation inédite de données 

touristiques françaises et suisses)  

 5.000 topoguides  « Terra Salina…à pied » 

20 promenades et randonnées en France et en Suisse 

 8500 cartes transfrontalières en trois langues 

(français, anglais, allemand), avec un fond de carte 

spécialement conçu pour le projet.  



PERSPECTIVES 

1. Structurer un réseau de coopération durable de 300 

partenaires 

2. Concevoir 20 nouveaux produits touristiques (séjours 

thématiques, visites guidées itinérantes, outils 

numériques de randonnées pédestres et cyclables…), 

3. Organiser  un colloque international sur le sel en 2018, 

4. Renforcer les échanges de compétences entre les 

sites, 

5. Concevoir et diffuser une exposition itinérante sur le sel. 



1ÈRE PARTIE : LA FRONTIÈRE, UN PORTEFEUILLE DE 

RESSOURCES 

Projet : Promotion du covoiturage sur l’Arc jurassien 

 

Edouard Prost, Directeur adjoint du Parc Naturel 

Régional du Haut-Jura 



PRÉSENTATION DU PROJET  

 

Phase 1 : 2011 – 2013 

 

Phase 2 : 2014 – 2015 

 

Phase 3 : 2016 - 2018 
  



CONTEXTE TRANSFRONTALIER   

Origine des flux  

peu massifiée 

98% de part  

modale voiture 

 
100 000 emplois 

25 000 frontaliers 

Approche 

globale à 

l’échelle du 

bassin d’emploi   



LA FRONTIÈRE EN TANT QUE RESSOURCE    

 

 Cohérence territoriale de l’Arc 

Jurassien 

  

 Ciblé sur les déplacements 

domicile-travail 

 

 Centré sur la granulométrie de 

l’entreprise pour l’animation 

 

 Partenariat opérationnel avec les 

territoires et les associations de 

développement économique 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

Aires de covoiturage 

Adhésion des 

entreprises 

 

Sensibilisation  

Animation 

communication 

Système de mise en 

relation humanisé 



RÉALISATIONS     

Part modale covoiturage de 12% à 25% ! 
 

 

 

 

 + 3 000 covoitureurs soit 6 000 au total ! 

 Augmentation de 2,07 à 2,50 du taux d’occupation 

 17 000 000 km économisés par an 

 Coût par nouveau covoitureur d’environ 350 € 



PERSPECTIVES 

 Toucher de nouveaux publics 
 Elargissement géographique avec l’intégration côté français de la CdC 

des Balcons du Lomont et de la CdC du Sud Territoire, et côté suisse de 

nouvelles communes du canton de Neuchâtel 

 Elargissement aux déplacements France->France et Suisse-> Suisse et 

aux autres motifs  

 Intégration d’entreprises de moins de 50 salariés 

 

  Continuer à innover 

 Ligne(s) Taxito de covoiturage spontané (entre Morteau, Le Locle et 

la Chaux-de-Fonds) 

 Applicatifs à destination des DRH des entreprises (Share to move, 

FairPark…) 

 

  Pérenniser le dispositif 



1ÈRE PARTIE : LA FRONTIÈRE, UN PORTEFEUILLE DE 

RESSOURCES 

Projet : Guide du Routard « Jura franco-suisse » 

 

Guillaume Millot, Adjoint au commissaire du massif du 

Jura 



PRÉSENTATION DU PROJET  

 Objectif : création d’un guide du routard franco-suisse 

 

 Projet initié par la CTJ, sur proposition de la Région Franche-Comté 

 

 Mise en place d’un comité de pilotage transfrontalier et pilotage 

opérationnel par le CRT Franche-Comté 

 

 Des difficultés surmontées avec intelligence : 

 Une offre touristique conséquente ayant nécessité des choix et des 

arbitrages 

 Un plan de financement ambitieux faisant appel à du partenariat public 

/privé 

 Un calendrier de réalisation très serré (juin 2012 - décembre 2013) 



CONTEXTE TRANSFRONTALIER   

 Des règlementations et des niveaux de compétences différents dans le 

domaine touristique 

 Une couche supplémentaire au millefeuille politico administratif 

 

 Des expériences réussies en matière de mutualisation et de 

coopération de chaque côté de la frontière 

 Jura Trois lacs 

 Montagnes du Jura 

 

 Une frontière naturellement perméable pour les clientèles touristiques 



LA FRONTIÈRE EN TANT QUE RESSOURCE    

 Des réelles complémentarités dans l’offre touristique de part et d’autre 

de la frontière 

Complémentarité des sites 

Complémentarité des produits touristiques 

 

 

 La frontière comme trait d’union entre deux territoires présentant une 

continuité et des similitudes fortes 

Culturelles 

Naturelles et paysagères 

 

 

 La frontière comme élément d’offre touristique à part entière 



RÉALISATIONS     

 

 

 Réalisation d’un guide du routard «Jura franco-suisse» tiré à 18 000 
exemplaires et lancé en décembre 2013 

 Réédition en 2015 

 

 Mise en place d’un comité éditorial transfrontalier 

 Des séances d’échanges nourris et denses 

 

 Bilan :  

 Une expérience de coopération très enrichissante sur le plan 
institutionnel et humain 

 L’occasion de réinterroger la pertinence des périmètres de 
promotion touristique 



PERSPECTIVES 

 

 Une réédition du guide prévue pour 2017 

 

 L’occasion de se réunir à nouveau pour parler des évolutions à 

envisager en termes de contenus ? 



La frontière de l'Arc jurassien mise 

en perspective 

M. Laurent Tissot 

 
Professeur d'histoire contemporaine à l'Université de 

Neuchâtel 

Colloque CTJ 
Vendredi 4 novembre 2016 



L’Arc jurassien = une frontière 



La frontière = une évidence historique … 



… une réalité d’épaisseur variable… 



Près de Ciudad Juárez, le "mur de la honte" qui marque la 
frontière entre le Mexique et les États-Unis. (Photo Cuartoscuro) 

… mais une actualité dramatique en Amérique … 



Vue aérienne du poste frontière entre la Hongrie et la Serbie, près de 
la ville serbe de Horgos, le 16 septembre 2015 
afp.com/ISTVAN RUZSA 

et en Europe … 



Frontières, frontières… 

 

Comment en parler ?  

Frontière fermée/frontière ouverte ? 

Mettre en évidence ce qui unit/ce qui divise? 

Frontière visible/frontière invisible ? 

Une réalité TRANSfrontalière ? 

 







Frontières, frontières… 

 

 

L’Arc jurassien entre la guerre des frontières 

et la paix des frontières :  

frontière haineuse/frontière aimante 

 



Poste d’observation suisse au Largin à Bonfol en 1914 







Elles était 80 vaches laitières samedi matin à passer la frontière au poste de 

Douane des Verrières de Joux pour rejoindre les verts pâturages du Larmont, 

à proximité de la ferme des Miroirs, propriété depuis 1938 du syndicat de 

Sullens (Suisse). 

Le cheptel appartient à l'exploitation de Pierre André, et Raphaël Leuba des 

Verrières (Suisse ). 

L’Est républicain, 24/05/2015 



Frontières, frontières 

 

 

La fin de la frontière jurassienne :  

une ambition ? une utopie ? Non jamais !!! 

ou 

Être différent tout étant identique ? 

 





La frontière entre Macao et la Chine 



Stratégie de coopération 

transfrontalière " Pour une nouvelle 

dynamique de l'Arc jurassien 

Mme Mireille Gasser 

M. Thierry Brunet 

M. Pierre Loesener 

 
Secrétaires généraux de la CTJ 

Colloque CTJ 
Vendredi 4 novembre 2016 



Une stratégie pour un territoire d’action 



Un territoire atypique  



Une population : une communauté de destin 



Une population : des flux 



Une population : une communauté de destin 



Un cadre de travail partagé : une gouvernance renouvelée 



Un cadre de travail partagé : des axes stratégiques concertés 



Un cadre de travail partagé : des outils pour agir ensemble 



1ère partie : La frontière, un portefeuille de ressources 

Échanges avec les participants  



«2ème partie : Vivre-ensemble dans un territoire 

transfrontalier » 

Colloque CTJ 
Vendredi 4 novembre 2016 

Conférence Transjurassienne :  

La frontière, un moteur de l’Arcjurassien 



A saute-frontière, synthèse du 

8ème cycle thématique du 

Forum Transfrontalier  
 

Alexandre Moine 

 

Professeur de Géographie 

Club 44, le 04/11/2016 



Problématique 

1. Le devenir des territoires transfrontaliers doit s’ancrer dans le partage 

des valeurs des deux pays frontaliers afin d’endiguer les risques de repli 

identitaire. 

 

2. De petite taille, visibles ou non aux échelles locales, les petites 

coopérations présentent un grand intérêt dans le cadre de la mise en 

place d’un sentiment communautaire dans l’Arc jurassien.  

 

 Comment ces coopérations naissent-elles ? Comment vivent-elles ? 

Où se situent-elles ? Quels sont leurs besoins ? 

 

 



Enquête menée de mai 2015 à 

avril 2016 

 

1. Période d’identification des 

coopérations (critères) 
 73 projets identifiés 

 

2. Entretien semi-directifs 
 42 porteurs de projets 

interrogés 

 

3. 5 restitutions publiques et 

débats 

 Les Brenets, Porrentruy, Sainte-

Croix, Le Sentier, Villers-le-Lac 

 

4. Analyse des projets Interreg IV 

2007-2014 

 

5. Cartographie des projets et 

porteurs de projets 



Résultats - Profil des petites coopérations (1) 

 

 Des projets à la gouvernance complexe 

 

• Acteurs associatifs, privés, institutionnels s’entremêlent 

 

 Des thématiques préférentielles 

 

• Une forte prédominance de la culture (53 %) 

• Le tourisme et le sport souvent liés (33 %) 

• La faiblesse des coopérations liées à la formation (3%)  

à l’économie (3%), à l’environnement (3%), 

à l’aménagement (4%)… 

 

 La diversité dans la culture 

 

Littérature, théâtre, musique sous de nombreuses 

formes, archéologie, danse, photographie,  

beaux-arts, arts du cirque, ski de fond, 

randonnée, etc.  

     

53.42 

24.66 

8.22 

2.74 

2.74 

2.74 
1.37 

4.11 

Culture Tourisme Sport Formation

Economie Environnement coopération Aménagement



Résultats - Profil des petites coopérations (2) 

 

 Des actions visibles 

 
• Temporelle 

• Spatiale 

 

 

 Des projets portés 

 
• Plus de la moitié portés par un seul partenaire, plus volontiers suisse (35%) 

que français (20%) ; 
 

• 34 % portés par deux partenaires, l’un français, l’autre suisse 
 

• Deux structures seulement, qui soient résolument transfrontalières (AUD, 

Forum Transfrontalier) 

 

 Des actions qui rassemblent 

 
• Des milliers de personnes qui se rencontrent dans une année 

 

 

21.92 

36.99 

20.55 

20.55 

Invisible Une fois Plusieurs fois par an Permanente



Résultats - Localisation des petites coopérations 

 

Analyse rapide de la totalité des projets recensés 

 

 

 Une inégale répartition géographique 

 

• 25 sur l’aire de coopération Belfort - Delémont 

• 26 sur l’aire de coopération Morteau – LCF 

• 14 sur l’aire Mont d’Or – Chasseron 

• 8 sur l’aire Haut-Jura – Vallée de Joux 

 

 Deux familles de coopérations complémentaires 

 

• Les coopérations de proximité 

• Les coopérations soutenues par Interreg 

 

 

 

 

 

 

  

  

 



 
Petites coopérations transfrontalières 

 
 
 
 
 
 
  
  

 



 
Coopérations INTERREG 

 
 
 
 
 
 
  
  

 



Les besoins de la coopération - Recommandations 

 
• L’accès aux informations sur les partenaires potentiels 

 Créer un glossaire des acteurs transfrontaliers 

 

• La lisibilité des manifestations  pour entraîner le senti- 

 -ment d’identité transfrontalière 

Donner une lisibilité aux petites coopérations 

 

• Les financements sont difficiles à identifier 

Accéder à des financements hors Interreg 

 

• La coopération doit s’entretenir au risque de s’épuiser 

 Proposer des micro-financements pour la petite coopération 

 

• Des problèmes matériels inhérents à la frontière 

Créer des couloirs francs de coopération et de circulation 

 

• Il faut du temps pour faire la coopération 

Accorder des moyens accordés sur la durée 



Merci pour votre attention… retrouvez-nous : 

 

http://www.forum-transfrontalier.org/  

http://www.forum-transfrontalier.org/
http://www.forum-transfrontalier.org/
http://www.forum-transfrontalier.org/
http://www.forum-transfrontalier.org/


P o u r  u n e  m e i l l e u r e  c o n n a i s s a n c e  d e s  r é g i o n s  t r a n s f r o n t a l i è r e s  :  P r a t i q u e s  t r a n s f r o n t a l i è r e s  

d a n s  l ’ A r c  j u r a s s i e n  f r a n c o - s u i s s e  –  L a  C h a u x - d e - F o n d s ,  0 4  n o v e m b r e  2 0 1 6  

Yann Dubois 

Laboratoire de sociologie urbaine 

EPFL, Suisse 
Colloque de la Conférence TransJurassienne La Chaux-de-Fonds, 04 novembre 2016 

Pour une meilleure connaissance des régions 
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 Manque de données sur les régions transfrontalières 

– Le travail frontalier est relativement bien connu 

– Peu de connaissances/données sur les autres dimensions de la vie quotidienne 

(achats, loisirs, réseaux sociaux, conditions de vie)  

 

 Besoin de créer des enquêtes spécifiques 

– Enquête sur la vie quotidienne dans l’Arc jurassien (2011) 

• Habitants de Morteau et Villers-le-Lac (frontaliers et non-frontaliers) 

 

– Enquête sur la vie quotidienne dans l’agglomération trinationale de Bâle (2013-2017) 

• Habitants des parties suisse, française et allemande de l’agglomération 
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 Achats importants de l’autre 
côté de la frontière 

– Alimentaires 

– Vêtements, article de sport 

– (Essence, cigarettes) 

 

 Grandes différences entre 
frontaliers et non-frontaliers 

– Les frontaliers achètent plus 
fréquemment en Suisse 

– Intérêt marqué également des non-
frontaliers pour les produits 
alimentaires et les vêtements/articles 
de sport 

Achats 
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 Pratiques transfrontalières 
importantes pour certains 
loisirs 

– Promenade, activités de plein air 

– Offre culturelle ; bar, restaurants  

– Piscine, zoo (Bois du Petit-Château) 

 

 Différences entre frontaliers 
et non-frontaliers 

– Peu de différences concernant les 
loisirs qui ne peuvent pas être 
pratiqués du côté français 

– Différences importantes concernant 
les loisirs qui impliquent des contacts 
sociaux 

Loisirs 
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 Réseaux d’amis 

– Avant tout nationaux 

• Plus de la moitié des frontaliers ont des amis en Suisse 

• 23% des actifs non-frontaliers et 31% des non-actifs ont des amis de l’autre côté de la 

frontière (Population totale : 38%) 

 

– Environ 20%  des individus (frontaliers ou non) ont de la famille en Suisse 

 

 Participation à des associations 

– 42% des frontaliers font partie d’associations en Suisse 

• Importance des syndicats 

– Environ 15% des non-frontaliers font partie d’associations en Suisse 

 

Réseaux sociaux 
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 Prix 
– Les prix en Suisse sont un facteur puissant, limitant les pratiques transfrontalières 

– Effets du «franc fort» 
• Principalement sur les produits consommés en Suisse pour des raisons financières (essence, 

cigarettes, etc.) 

• Principalement sur les non-frontaliers 

 Offre et localisation de l’offre 
– Praticité: les frontaliers sont «sur place» 

– Qualité : traçabilité, produits biologiques, produits spécifiques 

– Présence et diversité de l’offre 
• Infrastructures (piscine, culture par ex.) 

• Vie urbaine 

• Magasins (ex.: H&M) 

 Aspects «sensibles» 
– Habitudes et préférences 

• Consommation ethnocentriste / Soutien à l’économie locale 

– Manque de connaissances et d’informations sur les opportunités transfrontalières 

– Présence d’amis à l’échelle transfrontalière / travailler à l’échelle transfrontalière 

 

Pratiques transfrontalières 

Freins et motivations 

84 



P o u r  u n e  m e i l l e u r e  c o n n a i s s a n c e  d e s  r é g i o n s  t r a n s f r o n t a l i è r e s  :  P r a t i q u e s  t r a n s f r o n t a l i è r e s  

d a n s  l ’ A r c  j u r a s s i e n  f r a n c o - s u i s s e  –  L a  C h a u x - d e - F o n d s ,  0 4  n o v e m b r e  2 0 1 6  

 Fort intérêt à se pencher sur la vie quotidienne, sur le mode de 
vie dans les régions transfrontalières 

– Les enjeux transfrontaliers ne se limitent pas uniquement au travail frontalier 

– Qu’en est-il des pratiques des Suisses dans la région? 

 

 La dimension transfrontalière de la vie quotidienne est 
importante pour beaucoup d’individus 

– Le travail, les loisirs et les achats intègrent une forte dimension transfrontalière, les 
réseaux sociaux moins 

– Dimension transfrontalière plus forte dans la vie quotidienne des frontaliers, mais pas 
seulement 

– Néanmoins, une partie des frontaliers ont uniquement des relations de travail à 
l’échelle transfrontalière 

 

 Émergence d’un véritable territoire transfrontalier 

– Avec un centre fonctionnel en Suisse (La Chaux-de-Fonds) 

 

 

 

Synthèse 
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 Grandes différences dans les conditions de vie des frontaliers 

et non-frontaliers en France 

– Coût de la vie plus élevé dans les régions frontalières (immobilier par ex.) 

– Situation financière difficile pour une partie des non-frontaliers 

 

 Trafic motorisé frontalier 

– Forte source de tensions auprès des habitants suisses des agglomérations 

transfrontalières 

• 95% des déplacements des frontaliers vers NE : en voiture ! 

• Pratiques et attentes différentes en matière de mobilité quotidienne entre les Suisses et leurs 

voisins 

 

Enjeux/Risques/Défis 
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Merci de votre attention ! 
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Contact : yann.dubois@epfl.ch 

Pour plus d’informations (documents en libre-accès) : 

Dubois Y. et Rérat P. (2012) : Vivre la frontière : les pratiques spatiales transfrontalières dans l’Arc jurassien franco-suisse, 

Belgeo 1-2 

Dubois Y. (2011) : Vivre la frontière. Pratiques spatiales transfrontalières dans l’espace La Chaux-de-Fonds-Le Locle-Villers-

le-Lac-Morteau, Mémoire de licence, Université de Neuchâtel 

 

 



Peut-on vivre ensemble en contexte 

frontalier ?  

M. Laurent Tissot 

 
Professeur d'histoire contemporaine à l'Université de 

Neuchâtel 

Colloque CTJ 
Vendredi 4 novembre 2016 

















Une conscience collective ? 

« Les gens se respectent, s'estiment, mais n'ont pas de 
projets communs. Il existe peu de manifestations 
transfrontalières, de fêtes ou d'événements organisés 
ensemble. Quand on lit la presse, on ne sait pas ce qui se 
passe de l'autre côté de la frontière… Et quand on 
travaille sur des questions intéressant toute la région, 
comme les transports, la gestion des déchets ou la 
coopération universitaire, les consultations mettent en 
rapport les politiques et les techniciens, mais peu les 
populations ».  

François Hainard in endirect, n°234, Janvier 2011 



Des liens de solidarité 

Quelles étaient les relations avec les Suisses ? 

JMT : Les Allemands allaient souvent discuter avec les douaniers suisses. 
D’ailleurs chez les douaniers suisses, il y avait beaucoup de pro-allemands. On 
ne s’étonnait pas trop lorsqu’il s’agissait de Suisses allemands, mais lorsqu’il y 
avait des Romands contents de voir les Français dans la situation où ils se 
trouvaient, je pense que cela n’est pas très agréable à savoir. 

 

CMT : Les Suisses ont été gentils parce que de temps en temps ils nous 
jetaient par dessus le Doubs un peu de savon ou du tabac. J’ai aussi retrouvé 
la trace de mon frère, mobilisé dans l’armée italienne, grâce à la Suisse et à la 
Croix-Rouge. Cette dernière m’a prévenue qu’il avait été fait prisonnier par les 
Anglais et qu’il était détenu en Ecosse. Il travaillait dans les champs toute la 
journée avec seulement un bol de thé et quelques biscuits. Du reste il est mort 
d’épuisement quand il est rentré. Mon papa m’écrivait depuis la Suisse et c’est 
notre curé, qui avait de grandes poches dans sa soutane, qui nous passait les 
lettres. 

 

Témoignage de Mmes Jeanne-Marie Taillard et Corina-Maria Taillard in 
PHILIPPE FEUNE & STEPHAN WOOLLCOMBE, Doubs-frontière : Goumois, 
village franco-Suisse. Penthéréaz, Etude Association Développement 21, no 
33. 

 





Biaufond : dans l'eau, la borne délimitant les trois évêchés de 

Lausanne, Besançon et Berne 



L'Arc jurassien: vers un territoire 

d'action transfrontalier? 

Table ronde avec la participation de:  

 
 Mme Marie-Guite DUFAY, Présidente de la Région        

Bourgogne-Franche-Comté et co-présidente de la CTJ 

 Mme Christiane BARRET, Préfète de Région Bourgogne-Franche-

Comté et co-présidente de la CTJ 

 M. Jean-Nathanaël KARAKASH, Président du Conseil d’Etat du 

Canton de Neuchâtel, Président d’arcjurassien.ch et co-président 

de la CTJ 

 M. Laurent TISSOT, Professeur d'histoire contemporaine à 

l'Université de Neuchâtel 

Colloque CTJ 
Vendredi 4 novembre 2016 



2ère partie : Vivre-ensemble dans un territoire transfrontalier 

Échanges avec les participants 



«3ème partie : World Café sur le vivre-

ensemble transfrontalier » 

Colloque CTJ 
Vendredi 4 novembre 2016 

Conférence Transjurassienne :  

La frontière, un moteur de l’Arcjurassien 



SYTHÈSE DU WORLD CAFÉ – actions à prioriser 

EMPLOI 

 
 Entreprises responsables / culture d’entreprise / mixité / 

logistique pour le VET 

 RH : CCT et règlementation, connaissances communes, 

reconnaissances des diplômes 

 Améliorer les conditions de circulation 

 Supprimer les feux rouges pour le covoiturage 

 Equilibrer le nombre de frontaliers/non frontaliers dans les 

entreprises 

 Augmenter le rôle social des entreprises (CE, événements 

conviviaux) 

 



SYTHÈSE DU WORLD CAFÉ – actions à prioriser 

CONSOMMATION 

 
 Monnaie locale pour l’Arc jurassien 

 Offices du tourisme dans l’Arc jurassien 

 Partager des moments particuliers (repas, animations pendant 

les achats) 

 Encourager les initiatives type «marché franco-suisse» 

 Diffuser l’information transfrontalière sur les lieux partagés 

(grandes surfaces) 

 

  



SYTHÈSE DU WORLD CAFÉ – actions à prioriser 

LOISIRS 
  

 Pérenniser les petits projets existants pour soutenir les 

bénévoles 

 Zone franche temporaire pendant la durée d’une manifestation 

 Passeport loisir avec entrées symboliques à prix réduit pour 

les membres des institutions en France et en Suisse 

 Communiquer à travers la presse et les instances publiques 

 Mutualiser autour de complémentarités 

 Favoriser les petites manifestations plus génératrices de 

proximité 



SYTHÈSE DU WORLD CAFÉ – actions à prioriser 

ENGAGEMENT CITOYEN/VIE ASSOCIATIVE 
  

 Reconnaissance et mise en valeur des actions citoyennes / 

maillage des actions citoyennes 

 Favoriser l’émergence des associations transfrontalières (un 

statut unique?) 

 Renforcer les initiatives de financement des petits projets par 

les institutions 

 Utiliser les entreprises comme vecteur d’informations 

 Faciliter le passage de la frontière en général 

 Promouvoir l’échange de pratiques par domaine via des 

journées dédiées (santé/sport…) 



SYTHÈSE DU WORLD CAFÉ – actions à prioriser 

POLITIQUES/INSTITUTIONS 
 

  

 Observatoire politique/institutionnel : pour les jeunes 

(parlement des jeunes/jeux de rôles), pour les élus 

(échanges/participation/conseils généraux)  

 Soutien politique institutionnel à des événements sportifs 

transfrontaliers (JO de la jeunesse=moteur) 

 Renforcement du soutien aux microprojets 

 



SYTHÈSE DU WORLD CAFÉ – actions à prioriser 

FORMATION/RECHERCHE 
 

  

 Un lieu unique de ressource franco-suisse/personnes 

référentes et spécialisées par thème/lieux  

 Favoriser les projets de petites échelles pour la création de 

collaborations plus pérennes  

 

 



MOTS DE CLÔTURE 

M. Jean-Nathanaël Karakash 

Président du Conseil d'Etat neuchâtelois, 

Président d’arcjurassien.ch 


